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၁ သက်သာေလာနတ်ိ
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာဟုိ်

ေပါလုရဲƎ ပထမေပးစာ
နဒိါနး်

သက်သာေလာနိတ် အသင်းေတာ်ဟို ေပါလု ရဲƎ ပထမ
ေပးစာ အား တမန်ေတာ်ေပါလု (၁.၁) မှ ေရးသား ခ့ဲ
အယ်။ သမ္မာကျမ်းစာ ရဲƎ တစိတ်တပုိင်း ြဖစ်လာေသာ
ေပါလုေရးသားခ့ဲေသာ ပထမဆုံးစာလည်း ြဖစ်နိန်ပင်း
ခရစ် ေတာ် ဖွားြမင် ပင်း ၅၁ ခုĆှစ် ေလာက် မှာ ေရးခ့ဲတယ်။
ေပါလဟု သူရဲƎ ဒတိုယသာသနာြပÒခရီးတင်ွ တည်ေထာင်
ခ့ဲေသာ သက်သာေလာနကိÇမိƌတင်ွ ဆိေသာ အသင်းေတာ်
သို့ ေဟစာကုိ ေရးေသာအခါ ေကာရိန ့Ç်မိƌĆှÒိက် ဆိခ့ဲအယ်
(တ ၁၇.၁–၁၀)။ ဘုရားေကျာင်းဟို ယုဒအချƌိနဲ ေ့ဟလသ
လမူျÒိးများစွာြဖင့် ဖွ့ဲစည်းထားေကျာနး် တမနေ်တာ်ကျမ်း
တင်ွ ေဖာ်ြပထားအယ်။
ေပါ လု ဟ အသင်း ေတာ် တည်ေထာင် ပင်း ေနာက်
သက်သာ ေလာ နိက Æကာြမင့် စွာ မ ေန နိ န် ေသာ ေကျာ
န ့် သူဟ ေအးမှာဆိလဲ့ ယုံÆကည်သူေတွကုိ အားေပးဖို့
ေနာက်မှ ေဟစာကုိ ပို့ ခ့ဲအယ်။ ေဟစာတင်ွ အေကျာနး်
အရာများစွာ ပါဝင်ပင်း ခရစ်ယာနမ်ျား စလို ေနထိနသ်င့်



ii

တာနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေယဘုယျ လမ်းèွှနခ်ျက်များစွာ ပါ
ဆိအယ်။ ေပါလုဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာ
ြခင်းဟို အာƤုံစုိက်အယ်။ သက်သာေလာနိတ် အသင်း
ေတာ် ဆိ ယုံÆကည်သူများဟ ေဟအေကျာ နး်အရာ ကုိ
အထူး စိတ်ဝင်စား ခ့ဲ Æကအယ်။ ေပါလုဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာမှုကုိ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ
အသက်တာတင်ွ အသက်ဆှင် ေနထိနရ်န် လှု့ံေဆာ်မှုအြဖစ်
အသုံးြပÒခ့ဲအယ် (၅.၆–၈)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုဟ အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း ၎င်းလို့
အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေကျးဇူးတင်ေကျာနး် ြဖင့်
ေဟစာဟို စတင်ခ့ဲအယ် (၁.၁–၁၀)
၂။ အဲေနာက်၊ ေပါလုဟ သူရဲƎ လပ်ုရပ်များနဲ ့ တိေမာ
ေသ ယူေဆာင်လာလဲ့ သတင်းအေကျာနး် ဆှင်းြပ
အယ် (၂.၁—၃.၁၃)
၃။ အဲ ေနာက်၊ ေပါလုဟ ေယƤှု ရဲƎ ဒတိုယအÈကိမ်
Ãကလာြခင်းရဲƎ အြမင်ေပါ်တင်ွ ခရစ်ယာန်များ စလို
ေနထိနသ်င့်တာဟို လမ်းèွှနေ်ပးအယ် (၄.၁—၅.၁၅)
၄။ ေပါလုဟ အသင်းေတာ်ဟို တစ်ဖန် ĆှÒတ်ဆက်ပင်း
အသင်းေတာ်ဆိ လူတိင်ုးအား စာဟို ဖတ်ေကျာနး်
ေသချာေစရန် ေတာင်းပနြ်ခင်းြဖင့် အပီးသတ်ခ့ဲအယ်
(၅.၁၆–၂၈)



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:1 iii ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:5

1 ေပါလ၊ု သိလာွĆနုဲ ့တိေမာေသလို့ဟ —
ခမည်း ေတာ် ဘုရားသခင် နဲ ့ သခင် ေယƤှု ခရစ် နဲ ့
စပ်ဆုိင်ေသာ သက်သာေလာနကိÇမိƌသား အသင်းေတာ်
မှ လလိူု့အား၊
ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင့်လို့အေပါ်မှာ ဆိ
ပါေစ။
သက်သာေလာနိတ် အသင်းေတာ် ရဲƎ အသက်တာနဲ ့

ယုံÆကည်ြခင်း
2 ငါလို့ဟ နင်လို့အားလံးုအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟို အ
Çမဲေကျးဇူးတင်ပင်း ငါလို့ ရဲƎ ဆုေတာင်းချက်များတင်ွ နင့်
အား အÇမဲေဖာ်ြပေနပါအယ်။

3အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်နဲ ခ့မည်းေတာ်ေဆ့
ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို လက်ေတွ့ကျင့်သုံးပုံ၊ နင်
လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ နင်လို့ အား စလိုမျÒိး ÈကိÒးစား
လပ်ုေဆာင်ေစခ့ဲပုံနဲ ့ငါလို့ သခင်ေယƤှုခရစ်အေပါ် နင်လို့
ရဲƎ ေမျှာ်လင့်ချက် ခုိင်မာပုံလို့ ဟို ငါလို့ ေအာက်ေမ့သတိရ
ေလာ။့

4 ငါ ့မိတ်ေဆွ လို့ ဘုရားသခင်ဟ နင့် ဟို ချ စ် ေယွ့
ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ကုိယ်ပုိင် ြဖစ်ရန် နင့်အား ေရွးချယ်ထား
ေကျာနး် ငါလို့ သိအယ်။

5 အ ေကျာ နး် မှာ ငါ လို့ ဟ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ြဖင့်
သာ မဟတ်ုဘဲ တနခုိ်းနဲလ့ည်းေကာင်း၊ သန ့်ဆှင်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်နဲလ့ည်းေကာင်း၊ သမ္မာတရားကုိ အြပည့်အ
1:1 တ ၁၇.၁



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:6 iv ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:10

ဝယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်လည်းေကာင်း နင်လို့ ဆီဟို ငါလို့
ဟ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဆာင်ခ့ဲအယ်။ နင်နဲအ့တူဆိတနုး်
ဟ ငါလို့ စလိလိုေုနထိနခ့ဲ်လဲ နင်လို့ သိÆကပင်း အဲအရာဟ
နင်ရဲƎ ေကာင်းကျÒိးအတက်ွပဲ ြဖစ်အယ်။

6 နင်လို့ဟလည်း ရမ်းဆာေ့သာဆင်းရဲဒကု္ခထဲĆှÒိက် သန ့်
ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ ရဆိေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
ြဖင့် ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို လက်ခံေယွ့ ငါလို့ နဲ သ့ခင်ဘုရား
ဟို အတယူုသူများြဖစ်Æကအယ်။

7 ေအးေကျာန ့် နင်ဟ မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပဆိ
ယုံÆကည်သူ အားလံးုအတက်ွ ပုံသက်ေသ ြဖစ်ခ့ဲအယ်။

8 ပစာကို့ သခင်ဘုရားရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ နင်လို့
ေဆမှ မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပဟို ပ့ဲတင်ထပ်သွားခ့ဲ
တာမက ဘုရားသခင် အေပါ်ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ ယုံÆကည်
ြခင်း အေကျာနး်ဟလည်း ေနရာအĆှƎံဟို ပျƎံĆှƎံေလပီ ြဖစ်
ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ĆှÒိက် ေြပာစရာတစုံတခုမှ မဆိ။

9 အေကျာနး်မှာ အဲဒီလူေတွအားလံးုဟ နင့်ဟို ငါလို့
ေဆ အလည်လာခါဟ နင့်လက်ခံပုံအေကျာနး်၊ အသက်
ဆှင်ေယွ့ စစ်မနေ်သာ ဘုရားသခင်ဟို အေစခံရန် နင်ဟ
Ƥုပ်တုများမှ ဘုရားသခင်ေဆ စလိုလှည့်လာေကျာနး်ဟို
သူလို့ ေြပာြပအယ်၊

10အားပင်း ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစေသာ သားေတာ်
ေယƤှု ဟ ေခါ နး် ခင် ဘုံ မှ Ãကလာမယ် ဟို ေစာင့်ေမျှာ်
1:6 တ ၁၇.၅–၉



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 2:1 v ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 2:4

လျက် လာမယ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်မှ ငါလို့ ဟို
ကယ်တင်မယ့်သူ ြဖစ်အယ်။

2
သက်သာေလာနတ်ိတင်ွ ေပါလရဲုƎအလပ်ု

1 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ဟ နင်လို့ ေဆဟို ေရာက်လာြခင်း
ဟ အလကားကား မြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး သိ
Æကအယ်။

2 နင်လို့ ဆိရာ သက်သာေလာနိတ်Çမိƌဟို မလာေရာက်
မီ ငါလို့ ဟ ဖိလိပ္ပိ Çမိƌတင်ွ Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး် ခံရပင်း
ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိအယ်။ အားပင်း အတိက်ုအခံေတွ
အများÈကီးဆိေပမယ့်လည်း၊ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ သူ့
ေဆမှလာေသာ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာ ြခင်းငှါ
ရဲရင့်ေစအယ်။

3 နင့်ေဆ ငါလို့ ရဲƎ တိက်ုတနွး်ေသွးေဆာင်ချက်ဟအမား
အယွင်း၊ စုတ်ပ့ဲေသာ ေစ့ေဆာ်မှုအေပါ် အေြခခံထားြခင်း
မဟတ်ု၊ စသူ့ဟိမုျှ လှည့်စားရန် ÈကိÒးစားြခင်း မဟတ်ုပါ။

4 အဲအစား ငါလို့ဟ ဘုရားသခင် အလိေုတာ်အတိင်ုး အ
Çမဲေြပာေနေသာေကျာန ့် ဧဝံေဂလိတရားဟို အပ်Ćှင်းထုိက်
အယ်ဟု ငါလို့အား စီရင်ပီ။ ငါလို့ဟ လူလို့ ဟို Ćှစ်သက်
ေစရန် မÈကိÒးစားဘဲ၊ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ဆĆ္ဒဟို စမ်းသပ်ေသာ
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေစရနသ်ာ ြဖစ်အယ်။
2:2 တ ၁၆.၁၉–၂၄; တ ၁၇.၁–၉



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 2:5 vi ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 2:9

5 ေြမųာက် ထုိးပင့် ေခါ်ေသာ စကား ြဖင့် ငါ လို့ ဟ နင်
လို့ ေဆဟို မလာေကျာနး် ေကာင်းစွာသိအယ်၊ ငါလို့ ဟ
ေလာဘကုိ ဖုံးကွယ်ရန် စကားလံးုများဟို မသုံးခ့ဲေကျာ
နး် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသ ြဖစ်အယ်။

6 နင့်ေဆမှြဖစ်ေစ၊ အြခားသူများေဆမှ ချးီမွနး်ရန် ငါ
လို့ မÈကိÒးစားခ့ဲပါ၊

7 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ တမနေ်တာ်များလိုမျÒိးပင် ငါလို့ဟ နင့်
အား ေတာင်းဆုိမှုများ ြပÒလပ်ုနနိအ်ယ်။ အဲလိလဲု ငါလို့ဟ
နင်နဲအ့တူဆိတနုး်ဟ လူပ့ဲသငယ်ေတွဟို ြပÒစုေစာင့်ေဆှာ
က်တဲ့ အေမ့တေယာက်လို Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာသူများ ြဖစ်
Æကအယ်။*

8 ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ချစ်ေသာေကျာန ့၊် ဘုရားသခင်ေဆ
မှ သတင်းေကာင်း သာမက ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်အသက်ကုိ
ပင် နင်လို့အား ေပးချင်ေသာ ေစတနာစိတ် ဆိÆကအယ်။
နင်ဟ ငါလို့ ဟို ရမ်းဆာခ့ျစ်ခ့ဲအယ်။

9 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ အလပ်ုေတွ ပင်ပနး်ခ့ဲတာကုိ နင်
ေသချာမှတ်မိÆကအယ်၊ ငါလို့ဟ နင်လို့အား ဘုရားသခ
င်ေဆမှ ဧဝံေဂလိတရားကုိ ေဟာေြပာလဲ့အတိင်ုး ငါလို့
ဟ နင်လို့ ĆှÒိက် အေĆှာက်အယှက်မြဖစ်ေစရန် ေနေ့ရာည
ပါ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲÆကအယ်။
* 2:7 ငါလို့ဟ နင်နဲအ့တဆိူတနုး်ဟ လပ့ဲူသငယ်ေတဟိွု
ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်တဲ့ အေမ့တေယာက်လို Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာသူများ
ြဖစ်Æကအယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ
ဆိစä်အခါဟ လပ့ဲသူငယ်များလိမုျÒိး ြဖစ်ခ့ဲအယ်၊ ငါလို့ဟာ
အေမတေယာက်လိပုါပဲ။
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10 ငါလို့ဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်ေသာ နင်လို့တင်ွ စလိုသန ့်
ဆှင်းြဖũစင် မနက်နစွ်ာြပÒမူလျက် အပစ်တင်စရာ မဆိရ
ေလေအာန် ေနထိနခ့ဲ်တာဟို နင်လို့ နဲ ့ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့
ရဲƎ သက်ေသများြဖစ်Æကအယ်။

11 အဖဟ ကုိယ့်လူပ့ဲသငယ်ေတွကုိ ဆက်ဆံသလို နင်
လို့ တေယာက်စီတိင်ုးကုိ ငါလို့ ဆက်ဆံခ့ဲတာ နင်လို့ သိ
အယ်။

12 ငါ လို့ ဟ နင် လို့ အား အားေပး Ćှစ်သိမ့် ေပး ကာ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့ဘုနး်အသေရေတာ်တင်ွ ပါဝင်
ရန် ေခါ်လဲ့ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ အသက်တာမျÒိး
ြဖင့် ေနထိနရ်န် ငါလို့ ဆက်လက် တိက်ုတနွး်ထားအယ်။

13 ဘုရားသခင်ကုိ ငါလို့ အÇမဲေကျးဇူးတင်ရလဲ့ အြခား
အေကျာ နး် ရင်း တ ခုလည်း ဆိေသးအယ်။ ငါ လို့ ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားကုိ ယူေဆာင်လာေသာအခါ
လသူားများေဆမှ သတင်းစကားအြဖစ် မဟတ်ုဘဲ၊ အမန်
ပင်ြဖစ်လဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းစကားအြဖစ် နင်လို့ဟ
Æကားပင်း လက်ခံÆကအယ်။ အေကျာနး်မှာ ယုံÆကည်ေသာ
နင်လို့အထဲĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟအမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်
အယ်။

14 ငါ ညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ နင် လို့ ĆှÒိက် ြဖစ် ပျက်
လဲ့ အရာ နည်းတူ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု နဲ ့ စပ်ဆုိင် တဲ့ လူ
များြဖစ်ေသာ ယုဒေြပဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ အသင်းေတာ်
ĆှÒိက်လည်း ြဖစ် ပျက်အယ်။ သူလို့ ဟ ယုဒလမူျÒိး လို့
2:14 တ ၁၇.၅
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လက်တင်ွ ဒကု္ခဆင်းရဲခံရသလိုမျÒိး နင်လို့ဟလည်း မိမိ
လို့ ရဲƎ အမျÒိးသားချင်းများ လက်တင်ွ အဲတိင်ုးတိင်ုး ခံစား
Æကရအယ်၊

15 သခင် ေယƤှု နဲ ့ ပေရာဖက်လို့ ကုိ သတ်ေယွ့ ငါလို့
ဟိုလည်း ညųä်းဆဲÆကအယ်။ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို စ
ေလာက် စိတ်ပျက်ေစသလဲ၊ လူတိင်ုးအေပါ် စေလာက်
ရနလိ်ေုနÆကသလဲ၊

16 သူလို့ ဟ ကယ်တင် ြခင်း သို့ ေရာက်ေစ မ့ဲ တပါး
အမျÒိးသားလို့အား ေဟာေြပာြခင်းမှ ငါလို့အား တားဆီး
ရန်ပင် ÈကိÒးစားခ့ဲÆကအယ်။ ေဟနည်းြဖင့် သူလို့ ဟ အ
Çမဲကျũးလနွ်ခ့ဲေသာ အပစ်များဟို ထပ်ထပ်ပင်း လပ်ုÆက
အယ်။ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် သူလို့ အေပါ်ဟို ဘုရားသခင်ရဲƎ
အမျက်ေတာ်ဟ အကုနအ်စင် သက်ေရာက်ေလပီ။

သူလို့ ေဆဟို ေနာက်အခါ သွားလည်လိုေသာ ေပါလု
ရဲƎဆĆ္ဒ

17 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ ငါလို့ ဟ အေတးွထဲမှာ မဟတ်ုဘဲ
ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲသ့ာ ခဏေလးကဲွကွာသွားတဲ့အခါ နင်လို့ ဟို
သတိရပင်း ြပနေ်တွ့ဖို့ ရမ်းဆာ့ ÈကိÒးစားခ့ဲရအယ်။

18 ငါလို့ဟ နင်လို့ ေဆဟို ြပနလ်ာချင်အယ်။ ငါေပါလု
ဟလည်း အခါခါ ြပနသွ်ားဖို့ ÈကိÒးစားခ့ဲေပမယ့် စာတနဟ်
ငါလို့ ဟို ခွင့်မြပÒဝူး။
2:15 တ ၉.၂၃,၂၉; ၁၃.၄၅,၅၀; ၁၄.၂,၅,၁၉; ၁၇.၅,၁၃; ၁၈.၁၂
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19 ငါ လို့ သခင် ေယƤှု ခရစ် Ãကလာ ေသာအခါ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ ရဲƎ ေမျှာ်လင့်စရာအေကျာနး်၊
ဝမ်းေြမာက်စရာအေကျာနး်နဲ ့ဝါÃကားစရာ သရဖူြဖစ်မ့ဲသူ
မှာ စသူလနုး်၊ နင်လို့ပင် မဟတ်ုေလာ။

20 အကယ်စင်စစ် နင်လို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဘုနး်အေသေရနဲ ့
ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်Æကအယ်။

3
1 အဲေကျာန ့် ေနာက်ဆုံးမှာ ငါလို့ သည်းမခံနိန်ေသာ
ေကျာန ့် အာသင်Çမိƌမှာ ကျနေ်နခ့ဲဖို့ ဆုံးြဖတ်လိက်ုပင်း၊

2 ခရစ်ေတာ် နဲ ့ ဆုိင် ေသာ သတင်းေကာင်း ဟို
ေဟာေြပာ ြခင်း ငှာ ဘုရားသခင်အတက်ွ ငါ လို့ နဲ အ့တူ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် ြဖစ်ေသာ ငါလို့ ညီ တိေမာေသဟို
ေစလွှတ်စä်တင်ွ၊ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟို ခုိင်ခ့ံေစဖို့
ခွနအ်ားေပးရနအ်တက်ွ သူ့ဟို ငါလို့ ေစလွှတ်ခ့ဲအယ်၊

3 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ တင်ွ စသူမျှ ေဟညųä်းဆဲြခင်း
ေကျာန ့် ေနာက်ဟို မလှည့်ရ။ ေအးလို့ Ćှပ်ိစက်ညųä်းပနး်
မှုများဟ ငါလို့အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎအလိေုတာ် တစိတ်
တပုိင်းြဖစ်ေကျာနး် နင်တတ်တိင်ုး သိအယ်။

4 ငါလို့ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိစä်ကာလကပင်၊ ငါလို့ဟ
ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရမယ်ဟု ÈကိÒေြပာထားပင်း ေအးဟာ
ဟ အတိအကျ ြဖစ်ပျက်လာေကျာနး် နင်လို့ ေကာင်းစွာ
သိÆကအယ်။
3:1 တ ၁၇.၁၅
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5 အဲဟာေကျာန ့် တိေမာေသဟို ငါလွှတ်လိက်ုအယ်။ ငါ
သည်းမခံနိန်ေတာ့တဲ့အတက်ွ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအ
ေကျာနး် သိဖို့ သူ့ ဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။ မာရ်နတ်ဟ
နင်လို့အား စုံစမ်းေသွးေဆာင်ခ့ဲပင်း ငါလို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်မှု
အားလံးုဟ အလကားကား မြဖစ်နနိတ်ာဟ ေသချာအယ်။

6 အခုတင်ွ တိ ေမာ ေသဟ ြပန် လာ ေယွ့ နင် လို့
ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်း နဲ ့ ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ နဲ ့ ပတ်သက်ေသာ
ဝမ်းေြမာက်ဖွယ်သတင်းဟို ငါလို့ အား ယူေဆာင်လာခ့ဲ
အယ်။ နင်လို့ဟ ငါလို့ဟို အÇမဲတမ်း ေကာင်းမွနစွ်ာ သတိရ
လျက် ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ေမျာ်ချင်သလိုမျÒိး
နင်လို့ဟလည်း ငါလို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ေမျာ်ချင်ေကျာနး်
ေြပာြပအယ်။

7 ေအးေကျာန ့် ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့ ဟ ဒကု္ခဆင်းရဲ ခံ
ရြခင်းချနိ်ĆှÒိက် နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းေကျာန ့် ငါလို့ဟ
Ćှစ်သိမ့်ခွနအ်ားေပးြခင်းဟို ခံစားရအယ်။

8 ပစာကို့ နင်လို့ အသက်တာĆှÒိက် သခင်ဘုရားနဲ တ့လံးု
တဝတည်း ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံစွာ ရပ်တည်ေနပါက အခု ငါလို့ဟ
အမနတ်ကယ် အသက်ဆှင်ေနÆကအယ်။

9အခု ငါလို့ဟ နင်လို့အတက်ွ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို
ေကျးဇူးတင်နိန်ပီ ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ ေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်
ရဲƎ မျက်ေမှာက် ေတာ် မှာ ငါ လို့ ဝမ်းေြမာက် ြခင်း ရ ဆိ
လဲ ့အတက်ွ သူ့ဟို ေကျးဇူးတင် တယ်။
3:6 တ ၁၈.၅
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10 ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်အား ကုိယ်တိင်ုကုိယ်ကျ ေတွ့ခွင့်
ရပင်း နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် လိအုပ်ေသာအရာများ
ဟို ြဖည့်ဆည်းေပးရန် ငါလို့ဟ ေနေ့ရာညပါ စိတ်ေနလံးု
အÃကင်းမ့ဲ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

11 ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်၊ ခမည်းေတာ်တတ်တိင်ုးနဲ ့ ငါ
လို့ သခင် ေယƤှုဟ နင်လို့ ေဆသို့ ငါလို့ လာမ့ဲ လမ်းဟို
ြပင်ဆင်ပါေစ။

12 ငါလို့ ဟ နင်လို့ ဟို ချစ်သလိုမျÒိး နင်လို့ ဟလည်း
အချင်းချင်းချစ်ေသာ ေမတ္တ ာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ လအူ
ေပါင်းလို့ ဟို ချစ်ေသာ ေမတ္တ ာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ တိးု
ပွားေယွ့ Ãကယ်ဝေြပǪ စုံ မ့ဲအေကျာနး် သခင်ဘုရား ြပÒပါ
ေစေသာ။

13 ေဟနည်းအားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခွနအ်ား
ေပးသြဖင့်၊ ငါ လို့ သခင် ေယƤှု ဟ မိမိ နဲ ဆုိ့င် ေသာ
သူ အေပါင်း*လို့ နဲ အ့တူ Ãကလာ ေသာအခါ ငါ လို့ ရဲƎ
ဘုရားသခင်နဲ ့ ခမည်းေတာ်ရဲƎေဆ့တင်ွ အပစ်တင်ခွင့် မ
ဆိေသာ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်သူများ ြဖစ်Æကရမယ်။

4
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ ေနထိနြ်ခင်း

1 ေနာက်ဆုံးအေနနဲ ့ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်
Ćှစ်သက်ေစရန် နင်စလို ေနထိန်ရမယ်ဟို ငါ လို့ ေဆမှ
သင်ယူခ့ဲအယ်။ ေအးစာဟ ေသချာပင်း နင်ေနထိန်ခ့ဲတဲ့
* 3:13 မိမိနဲဆုိ့င်ေသာ သူအေပါင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမနမ်ျားအားလံးု။
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နည်းလမ်း ြဖစ်အယ်။ အားပင်း အခုလည်း သခင် ေယƤှု
ရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် နင်လို့အား ငါလို့ ေတာင်းပန် တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်အယ်။

2အေကျာနး်မှာ သခင် ေယƤှုရဲƎ အခွင့်အာဏာအားြဖင့်
ငါလို့ ေပးေသာ èွှနÆ်ကားချက်များဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

3 ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ဟို သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေစရနန်ဲ ့
ကာမဂုဏ်လနွက်ျÒးမှုကေန လံးုလံးု ကင်းစင်ေစချင်အယ်။

4 နင်လို့ အေယာက်စီတိင်ုးဟ နင်လို့ ေပါင်အိုမနဲအ့တူ
သန ့်ဆှ င်း ြမင့်ြမတ်ေသာ နည်းလမ်း ြဖင့် စလိုေနထိန်ရ
မယ်*ဟို သိထားသင့်အယ်၊

5 ဘုရားသခင်ဟို မသိေသာ တပါးအမျÒိးသားလို့ လို
မျÒိး တပ်မက်ေသာ စိတ်ဆĆ္ဒများရဲƎ အလိုဟို မလိက်ုÆက
နဲ။့

6 ေဟကိစ္စĆှÒိက် နင်လို့တင်ွ စသူမျှ ညီအကုိလို့ဟို အမား
မလပ်ုသင့်၊ သူလို့ ဟို အခွင့်ေကာင်း မယူသင့်ပါ။ ေအးဟာ
ဟို နင်လို့အား အရင်ဟ ငါေြပာခ့ဲပင်း ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို
ြပင်းြပင်းထနထ်န် သတိေပးထားခ့ဲအတိင်ုး သခင်ဘုရား
ဟ ေအးအ မှုြပÒ ေသာ သူ လို့  ကုိ အ ပစ် ဒဏ် စီ ရင် လိမ့် မယ်။

7 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား ညစ်ညမ်းစွာ ေနထိနရ်န် မ
ေခါ်ဘဲ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်စွာ ေနထိနရ်န် ေခါ်အယ်။

8 ေအးေကျာန ့် ေဟသင်Æကားြခင်းဟို ြငင်းပယ်ေသာသူ
* 4:4 နင်လို့ ေပါင်အိမုနဲအ့တူ သန ့ဆှ်င်းြမင့်ြမတ်ေသာ နည်းလမ်းြဖင့်
စလိေုနထိနရ်မယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နင်လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ထိနး်ချÒပ်ရမယ်။
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ဟ လသူားဟို ြငင်းပယ်တာ မဟတ်ုဘဲ၊ နင်လို့ အား သ
န ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေပးေသာ ဘုရားသခင်ဟို
ြငင်းပယ်အယ်။

9 တေယာက်နဲတ့ေယာက် ချစ်ြခင်းေမတ္တာဆိေကျာ
နး် နင်လို့ေဆ ေရးဖို့ မလိဝူုး။ နင်လို့တတ်တိင်ုး အချင်းချင်း
စလိုချစ်သင့်လဲဟို ဘုရားသခင်ေဆမှ သင်ယူထားေသာ
သူများ ြဖစ်Æကအယ်။

10 အမန် မှာ နင်ဟ မာေကေဒါ နိေြပတဝနး် လံးု ဆိ
ယုံÆကည်သူ အားလံးုအေပါ်တင်ွ ေဟလိုမျÒိး ြပÒခ့ဲÆကပီ။
ေအးေကျာန ့် ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ ေဟထက်မက ပုိလပ်ု
Æကဖို့ နင်ဟို ငါလို့ ေတာင်းပနအ်ယ်။

11 ငါလို့ဟ နင်လို့ ဟို အရင်ဟ ေြပာခ့ဲသလိပဲု၊ ေအးေဆး
တည်Çငိမ်စွာ ေနထိန်နိန်ရန် နင်လို့ ရဲƎကုိယ်ပုိင်လပ်ုငနး်ဟို
အာƤုံစုိက်ပင်း ကုိယ်ပုိင်အသက်ေမွးဝမ်းေကျာနး်ြပÒဖို့ နင်
လို့ ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို လပ်ုÆကေလာ။့

12 ေအးနည်းလမ်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ မယုံÆကည်သူများ
ရဲƎ ေလးစားမှုဟို ရဆိမယ်ြဖစ်ပင်း နင်လိအုပ်တဲ့အရာ
အတက်ွ စသူ့ဟိမှု အားကုိးေနစရာ မလိဝူုး။
သခင်ဘုရားÃကလာြခင်း

13 ငါညီ့အကုိလို့ ၊ နင်လို့ ဟ ေမျှာ်လင့် ြခင်း မဆိေသာ
အြခားသူများလိုမျÒိး ဝမ်းနည်းြခင်း မဆိÆကေစရန် ငါလို့
ဟ ေသေသာသူများနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ နင်လို့အား အမန်
တရားဟို သိေစလိအုယ်။
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14 ေယƤှုအေသခံပင်း တဖန် ြပန်ထေြမာက်ေကျာနး်
ဟို ငါလို့ ယုံÆကည်Æကပင်းေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ
ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ပင်း ေသဆုံးသွားတဲ့ သူေတွဟို
ေယƤှု နဲအ့တူ ြပန်ေယွ့ ထေြမာက်ေစလိမ့်မယ်လို့ ငါလို့
ယုံÆကည်အယ်။

15သခင်ဘုရားရဲƎ သွနသ်င်ချက်ဟ အခု ငါလို့သင်Æကား
ေသာအရာ ြဖစ်အယ်၊ သခင်ဘုရား ÃကလာေသာေနĆှ့Òိက်
အသက်ဆှင်လျက် ဆိÆကသူ ငါလို့ ဟ ေသေသာသူလို့
ထက် အရင်ေရာက်Æကလိမ့်မယ် မဟတ်ု။

16 ေÃကးေÆကာ်အမိန ့်ေပးသံ၊ ေခါနး်ခင်တမန်ရဲƎအသံ၊
ဘုရားသခင် ရဲƎ တံပုိးမှုတ်သံ၊ သခင်ဘုရား တတ်တိင်ုး
ေခါနး်ခင် ဘုံ မှ ဆင်းသက်လာလိမ့်မယ်။ ခရစ်ေတာ်ကုိ
ယုံÆကည်ပင်း ေသဆုံးသွားသူများဟ ဦးရင်ဆုံး ထေြမာက်
Æကလိမ့်မယ်။

17 ေအးေနာက် အသက်ဆှင်လျက် ကျနရ်စ်ေသာ ငါ
လို့ဟ အာကာသေခါနး်ခင်ĆှÒိက် သခင်ဘုရားနဲေ့တွ့ဆုံရန်
ေအးသူလို့ နဲအ့တူ မုိးေချးသားအားြဖင့် ချ ေီဆာင် ြခင်း
ခံရ Æကလိမ့်မယ်။ ေဟလို့ ြဖင့် ငါ လို့ ဟ သခင်ဘုရားနဲ ့
အÇမဲတမ်းေနရÆကလိမ့်မယ်။

18 ေအး လို့ မို့ ေဟစကား များအားြဖင့် အချင်းချင်း
ခွနအ်ားေပးÆကေလာ။့

4:15 ၁ ေကာ ၁၅.၅၁,၅၂
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5
သခင်Ãကလာြခင်းအတက်ွ အသင့်ဆိÆကေလာ့

1 ညီအကုိလို့ ၊ ေဟအမှုများ ြဖစ်ပျက်မ့ဲ အချနိအ်ခါနဲ ့
ကာလများအေကျာနး်ဟို နင်လို့ေဆ ေရးသားရန် မလိအုပ်
ေပ။

2 အေကျာနး်မှာ သူခုိးဟ ညအချနိĆ်ှÒိက် လာသလိုမျÒိး
သခင်ဘုရားရဲƎေနရ့က်ဟ ေရာက်လာမယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်
လို့တတ်တိင်ုး ေသချာစွာ သိÆကအယ်။

3 “Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့ လံြုခံÒ ြခင်း ဆိအယ်” လို့ လူေတွ
ေြပာေနခါ ဖုိက်Èကီးသည် မိနး်မĆှÒိက် ေအာန်ငဲငယ်ေမွး
ြခင်း ေဝဒနာေရာက်လာသလိုမျÒိး ပျက်စီးြခင်းဟ သူလို့
အေပါ် Ƥုတ်တရက် ေရာက်လာေယွ့ သူလို့ ဟ လံးုလံးု
လတ်ွေြမာက်နနိလိ်မ့်မယ် မဟတ်ု။

4 အဲလိလဲု ညီအကုိလို့ ၊ နင်လို့ဟ မုိက်ထဲĆှÒိက် မဆိေသာ
ေကျာန ့် ေအးေနရ့က်ဟ သူခုိးလိုမျÒိး နင်လို့ အံဩ့လိမ့်
မယ် မဟတ်ု။

5 နင်လို့အားလံးုဟ အလင်းရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များနဲ ့ေနရဲ့Ǝ
လူပ့ဲသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။ ငါလို့ဟ ညြဖစ်ေစ၊ မုိက်
ြဖစ်ေစ စပ်ဆုိင်Æကတာ မဟတ်ု။

6 အဲလိုမို့ ငါလို့ဟ တြခားေသာသူများလိုမျÒိး အိပ်ေမွ
ေယွ့ မေနရÆကေပမ့ဲ သမ္မာသတိဆိလျက် ĆိးုÆကား စွာ
ေစာင့်ေနÆကစို့ ။
5:2 မ ၂၄.၄၃; လု ၁၂.၃၉; ၂ ေပ ၃.၁၀
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7 အေကျာနး်မှာ အိပ်ေမွေနလဲ့သူလို့ ဟ ညအခါĆှÒိက်
အိပ်ေမွတတ်Æကပင်း အရက်မူးလဲသူ့လို့ဟလည်း ညအခါ
ĆှÒိက် မူးတတ်Æကအယ်။

8 အဲလိုလဲ ေနရဲ့Ǝ ပုိင်ဆုိင်ေသာ ငါလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း
နဲ ့ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာလို့ ဟို ရင်အပ်ုတနဆ်ာအြဖစ် ဝတ်ဆင်
လျက် ကယ်တင်ြခင်းĆှÒိက် ေမျှာ်လင့်ြခင်းဟို သံခေမာက်
အြဖစ်ေဆာင်းကာ သမ္မာသတိ ဆိÆကကုနစိ်ု့ ။

9 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို အူေထာ့တာ
သက်ေရာက်ေစရန် သတ်မှတ်ထားတာ မဟတ်ုဘဲ ငါလို့ ရဲƎ
သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ရဆိ
ေစရန် သတ်မှတ်ထားအယ်။

10 ငါလို့ Ćိးုေနတာ ြဖစ်ေစ၊ အိပ်ေမွေနတာ ြဖစ်ေစ
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ အသက်ဆှင်မ့ဲအေကျာနး် ကုိယ်ေတာ်
ဟ ငါလို့အတက်ွ အေသခံအယ်။

11 ေအးလိမိုု့ အခုနင်လို့ လပ်ုေနလဲအ့တိင်ုး အချင်းချင်း
ခွနအ်ား ေပး ေယွ့ တဦး ဟိုတဦး တည်ေဆာက်ေပး Æက
ေလာ။့
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်နဲ ့ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း

12 ညီအကုိလို့ နင် လို့ ထဲတင်ွ အားထုတ်လပ်ုေဆာင်
လျက်၊ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် နင်လို့ ဟို စီမံအပ်ုချÒပ်လျက် နင်
လို့ ဟို ဆုံးမေပးေနÆကေသာ သူလို့ ဟို Æကည်ညိÒေလးစား
Æကရန် ငါအခု နင်လို့ ဟို ေြပာအယ်။
5:8 ဧ ၆.၁၃–၁၇
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13 သူလို့ လပ်ုေဆာင်ေသာ အမှုအတက်ွ ေမတ္တ ာစိတ်နဲ ့
သူလို့ ဟို တနဖုိ်းထားÆကရန် လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ အား
ငါလို့ ေတာင်းပနအ်ယ်။ အချင်းချင်း သင့်ြမတ်စွာ ေနÆက
ေလာ။့

14 အားပင်း ညီအကုိလို့ နင်လို့ အား ငါလို့ တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်တာဟ စည်းမဆိ ကမ်းမဆိေနေသာ သူလို့ ဟို
သတိေပး ဆုံးမÆကေလာ။့ စိတ်အားငယ်ေသာ သူလို့ ဟို
Ćှစ်သိမ့်Æကေလာ၊့ အားနည်းေသာ သူလို့ဟို ကူညီÆကေလာ၊့
လအူားလံးုလို့အေပါ် စိတ်ဆှည်သည်းခံÆကေလာ။့

15 စသူ မှ သူတပါးအေပါ် အမား ဟို အမား နဲ ့ မ
တံု့ ɑြပနÆ်ကေစရန် သတိြပÒÆကေလာ၊့ အချင်းချင်းအတက်ွ
လည်းေကာင်း၊ လအူား လံးု လို့ အတက်ွ လည်းေကာင်း၊
ေကာင်းကျÒိးဟိသုာ အÇမဲÈကိÒးစား လပ်ုÆကေလာ။့

16အÇမဲ ဝမ်းသာÆကေလာ၊့
17အÇမဲမြပတ် ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့
18အရာရာĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့ အ
ေကျာနး်မှာ နင်လို့ဟ ေအးလို့လပ်ုÆကရန် ခရစ်ေတာ် ေယƤှု
ĆှÒိက် ဘုရားသခင် အလိဆိုအယ်။

19 ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အĕိှနဟိ်ု မÇငိမ်းေစÆကနဲ။့
20 ပေရာဖက်ြပÒ ေဟာေြပာြခင်းဟို မထီမ့ဲြမင် မြပÒÆက
နဲ ့၊

21 အဲ လို လဲ အရာ အားလံးု ဟို စစ် ေဆး ေယွ့
ေကာင်းေသာအရာဟို စဲွကုိင်ထားÆကေလာ။့
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22 မေကာင်းေသာ အမှုအမျÒိးမျÒိးဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့
23 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎအဆှင် ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး နင်
လို့ ဟို အကုနအ်စင် သန ့်ဆှင်းေစေသာ။ ငါလို့ ရဲƎ သခင်
ေယƤှု ခရစ်ေတာ် Ãကလာေသာအခါ နင်လို့ ရဲƎ ဝိညာä်၊ စိတ်
ေနလံးု၊ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို အပစ်တင်စရာ မဆိေစရန် ေစာင့်
ေဆှာက်ပါေစေသာ။

24 နင်လို့ ဟို ေခါ်ေသာအဆှင်ဟ သစ္စာနဲ ့ေြပǪ စုံတာြဖစ်
ေယွ့ ေအးလို့ ြပÒလိမ့်မယ်။

25 ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့အဖို့လည်း ဆုေတာင်းÆကေလာ။့
26 ညီအကုိအားလံးု လို့ ဟို သန ့်ဆှ င်းေသာ အနမ်းနဲ ့
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

27 ေဟစာဟို ညီအကုိ အားလံးု ေဆ့ĆှÒိက် ဖတ်Æကားရန်
သခင်ဘုရားĆှÒိက် နင်လို့ ဟို အေလးအနက် ငါအမိန ့်ေပး
အယ်။

28 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ
နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိပါေစေသာ။
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